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ŠIBENIK, četvrtak 26. ožujka 1914. Broj 920’

§. 803.
Ovaj §. biva proti našem listu često 

uporabljen, puno češće nego proti nijednoj 
drugoj novini u Dalmaciji.

Ta Česta uporaba toga §. veoma nam 
smeta, jer list biva zaplienjen, a zapljena 
se obično obavlja nakon 3-4 ure što je 
list već priredjen za poštu, gdjekada je već 
i predan na poštu, tako da osim Štete 
Imamo i tu neugodnost da drugog izdanja 
ne možemo prirediti nego sutradan, a kada
je taj drugi dan svetac, onda tek dva dana

f^onämse

zadnjeg puta, pa molimo predplatnike da

vn

že ove iznimke mjere..koje se susta-

smo, 
sve 
da n 
ne s

proti „Hrvatskoj Rieči“ upotrebljavaju. 
A što je taj § 305 k. z. ? Mi ne zna- 
jer je tako raztezljiv i vuče se kroz 
to možeš reći) napisati i ćak i misliti, 
e moguće opredjeliti što smiješ, a što 
jješ pisati. Za 'to za naše pisanje pre-

Ima §.1305. vrhovni Jzakon je razpoloženje, 

 

I tu mač je, volja državnog odvjetnika ili c.

Ik. po vara.
Vfemena su vebma promjenjiva, danas 

I kiša, ju|er bura, sutra vedro pa tko će po-
* goditi, o baš misle lo stanovitoj stvari gg.
čuvari ^kona o slobodi Štampe I

Juar smo n. pk mogli o stanovitoj 
stvari reći. Što smo mislili, danas Istu stvar 
ne moženo ili ako smo ju rekli danas su
tra ne smijemo. Bivali obratno. Pa neka 
se snadjelko hoće i može? ■

Nego| ipak mi sp snalazimo. Dopu-

.Šteno je dražiti na pro'tutalljanske iskaze i 
onda lupati^ sve u šestdajest proti Srbima 
ili Srbiji. Dopušteno je iskazivati se veoma 
radikalnim nema koaliciji, pucati iza ledja 

| i ljudima i štrankam denuncirajući ih. Do
pušteno je. izmišljati i klevetati, u obće si
jati razdor izmedju narodnih stranaka. Do
pušteno je uzveličavati lodnošaje i stvari, 
samo ako su Broti narodu i slobodi.

Nije dopušteno kazati ono što obstoji 
i i što se radi ■oti narodu, jer da se tako 
| razdražuje na prezir, na mržnju Ild. itd.

I jer mi obično nećemo da činimo Što 
je dopušteno u ovoj slobodnoj državi Au-

| striji bivamo plijenjeni. l
Cilj toga pUjenjenja mije nam jasan, 

jer ako se želi zapriečiti dal se zna što pi- 
| postizava, Jer i cielišemo, taj cilj se 

grad i mnogi drugi
Mpže svak 
članke.

Šteta 
denimo da

nam se 
nije svrha

kada i

istinu manaša, a mi 
. 305. nanašati štetu 
dentske.
mo da se plieni i 
Austriji mogu do-

ože znati što pišemo, 
niziramo zaplienjene

novinam koje nisu kori
S druge strane z 

ono što druge novine 
našati....

Bilo bj dobro da pm vlast reče što
bi ona htjela da pišemoljer tko zna da bi 
je poslušati....

1 jer valjda pogađamo njezine na
mjere eto mi ćemo poče® po njezinim in- 
tencijam. Tako barem nećemo razdraŽivati
na prezir 0 red ka

T5akle tko KaŽe da 
jedinstveni narod, taj ne I 
c. k. vlasti i mora tvrditi 
vati barem sebi tako tui 
kao Niemci i Francuzi.

šu Hrvati i Srbi 
liše u intencijam

a su Srbi i Hr- 
i neprijateljski

Nadalje mora kazati I 
lijan puno pogibeljniji od II 
da je puno jači i neprijatelji 
Srb pako i jači i pogibeljnu 
lih naroda.

Onda još mora se jal 
su biskupi najnezavisniji 1] 
biskup šibenski je u svoji

da nam je Ta- 
jemca, a Magjar 
kiji od Niemca ; 
I od svih osta-

pismu dao na znanje da b 
moraju uzdržavati novine od 
skih sredstava. Da tomu on 
jpjifcnifc jb,> ovih dana od vla<

o ustvrditi da 
idi, jer n. pr, 
m pastirskom 
iskupi mogu i 
svojih biskup- 
yšqje doskoči 
A 4600 kruna

primio, pripomoći do 500 kruna.

kao pripomoć i. to povrh plai^ od 14.000

kruna. Onda je primio blizu|2000 kruna
pripomoći za kancelariju. A svaki kanonik

To sy,e kao dokaz da taj novac nije 
za pripomcK konfidenstva, nego za dokaz 
neograničen nezavisnosti.

KonfioBnte kao Dr. K. Svlhu sudca i 
zastupnika Biora se hvaliti jer je napokon 
on bio pohvaljen i od državne vlasti, te je 
i unapredjen pa mu je povjerena veoma 
važna zadaći \u Albanije. I konfidente u 
Dalmaciji, one koji su uvjek u dogovoru 
sa c t| k. vlas® '‘služe joj, valja uzveličavati 
jer su im povjereni veoma važni posli u 
upravi služben stranke prava, pa ćak i po 
cieloj Dalmaciji Sto mislite još dalmatinski 
Švihe u strana ^radikalnoj“ mogu postati

gućlo bieg Sclpionljti te što je sprlečlo, 
da gr. policija- vodi Iztragu, zatim guver
nera grofa Wlckenburga,' što je sudjelovao
u Igri, te konačno 
Ivana Melocca, da 
plonia. Gigante veli, 
spreman podkrjeplti 
mentlma.

Ovo otvoreno

drž. odvjetnika dra. 
Je olakšao bieg Sol
da je 
još' s

pismo

u gaženoj Srbiji I
Nije šala, 4 Nastići bivaju unapredjeni

preko vanskog shlnistarstva, pa je grehota 
ne razumjeti što^baš c. k. hoće.

Ako je josšto trebaju znati, valja 
poći do Rieke, gdje polici^aMtojwojlh
agenata postavlja udmbe

Hoćete još da Vanrtun 
kod nas imao zna® § 305?

ito bi

** Nemojte mislitl^heto treba uzveličavate
Ivihe, Nastiće i c. kUpoliclju 1

Eto to je što^d nas hoće gosp.
Attems preko svojih l^nfidenata, koji daju
moć i c. k. poglavari« modroj olovci da 

w što nije u duhupo novlnam križa
§ 305.

Nego ta 
policajna ... . 
državam^—

Za to n. 
boda štampe

moć 
moć

svi

i test za pravo moć
stanovitim

vlada slo-
Konfident

najjMa u

Dalmaciji i 
služnnvo.

pr, u

Senzacija u bombaškoj aferi.
Na 23. o mj. u veče objelodanio je 

Rikard Gigante otvoreno pismo, u kojem 
iznosi, da je začetnik „atentata na guver- 
nerovu palaču koncepista državne pogra
nične policije dr. Henrik Beusterien. štam
pan je obsežan zapisnik, učinje kod javnog 
bilježnika u Jakinu i podpisan od svje
doka, o izjavi Josipa ScipionI-a. Ovaj 
naime tvrdi u zapisniku, da ga je dr. 
Beusterein pozvao k sebi i predložio mu, 
da dogovorene? izvedu „atentat*, prika
zavši kao da su počinitelji anarhiste iz 
Jakina, Sukrivnja je imala pasti na Rikarda 
Zanellu, Franju Coroscza advokata Icilia 
Baccicha i Ermana Brus. U tu svrhu imao 
je Sciploni poslati iz Jakina na ove osobe 
pisma, kao da im tobože šalju anarhiste. 
Scipionlu da je obećana nagrada od 5000 
K, stalna služba s plaćom od godišnjih 
3000, ugarsko državljanstvo, a dr, Beuste
rien imao bi biti promaknut i nagradjen 
zlatnom kolajnom. Zatim Sciploni pripo- 
vjeda, kako ga je dr. Beusterien predsta
vio guverneru grofu Wlckenburgu, koji 
da mu je rekao: »Još malo dana, pa će 
me ubili. Ako uspijete stvar, bit čete dobro 
nagradjen“ i zatim mu dao 300 K. Scl- 
pioni je bio poslan u Jakin da potraži 
ondje anarhistu, koji bi bacio bombu. Za 
to vrieme da je on dobivao novaca i 
brzojavke od dra. Beusteriena. Medjutim, 
kad se je povratio na Rleku s informa
cijama, priobćio mu je dr. Beusterien, da 
ima na Riecl dva Talijanca, koji bi izveli 
„atentat“. To da su Arduino Belelli I 
Umile Pasqual'. Stvar bi povjerena Be- 
lelliju i on je odmah pristao I dao se na 
posao. Zatim se potanko pripovjeda, kako 
se htjelo prikazati, kao da je od strane 
talijanskih anarhista, koji su u dogovoru 
sa Zanellom i njegovim drugovima, odre- 
djeno, da Ima Izvesti atentat Belelli. Ovaj 
je ponudio Pasqualiju 300 K e da on iz
vedi „atentat“ ali je Pasquall odustao i 
tako da je bombu bacio sam Belelli. Obje
lodanjena je i korespondencija, vodjena 
Izmedju dra. Beusteriena i Sciploni, koji 
je bio nagradjen I pušten da pobjegne, 
te se na koncu otvorenog pisma obtužuje 
dra. Beusteriena, da je on bio onaj, koji 
je zasnovao „atentat“, nadalje dra. Kes- 
marky (šefa pogran. policije) što nije 
sprlečio izvršenje »atentata*, što je omo-

svoju ob tužbu 
drugim doku-

Izazvalo je u
gradu silnu senzaciju i velikom zanlmi- 
vošću čitalo se potankosti. S velikom na- 
petošću očekuje se, kako će se dalje
razvijati ova afera. R. N. L."

Iz Slovenije.
(Jedna tužna petstogodišnjica).

Slovenci su 18. o. mj. proslavili bolnu 
uspomenu. Toga se dana navršilo 500 go
dina odkako je posljednji vojvoda u Ko
ruškoj po starom slovenačkom običaju, na 
vojvodskom prijestolju gosposvetskoga po
lja primio svoju čast iz ruku slovenačklh 
seljaka, gospodara zemlje. To je bio voj
voda Ernest Željezni. Starinski ceremonijal 

finije do danas točno sačuvan, naročito se 
lnije sačuvao tekst pitanja seljaka, kao ni 
tekst vojvodinih odgovora. No izvan sum
nje je, da se ova ceremonija vršila u tlo* 
venačkom Jeziku. Koruška je do kasnoga 
srednjega vijeka bila središte slovenačkoga 
naroda, i premda je rano dospjela u ovisni 
položaj prema franačkim i njemačkim osni
vačima država, to je ona sačuvala ipak je- 

fdan dio svojih narodnih privilegija. Voj
voda je koruški Imao pravo da se na dvoru 
rimskoga cara služi svojlnHBovenačldm je
zikom, „daramb das Kemdlen aln rechls 
winditch land lat", kako izričito utvrdjuje 
njemački kroničar Unrest Vojvoda Ernst 
Hapsburškl bio je posljednji, koji je koru
ški vojvodski šešir primio iz ruke sloven
skoga seljaka I sakupljenom narodu prise
gao, da će biti pravedan sudac, da će Šti
titi sirote I udovice, „tako meni Bug pomori 
diva Marija mati božja y vum Suetd*. Kako 
11 je danas drukčije u zemlji, koje su voj
voda i plemići njemačkoga putujućega. 
„Mtnnenslngera“ Ulricha von Lichleenstelna 
na granicama zemlje dočekali s pozdravom 
»Buge waz primi gralwa venuti* (Bog 
neka vas Štit], kraljevska Venus!)

Sloventčki narod živi danas u Ko
ruškoj život narodnoga junaštva. Trećina 
slovenačke zemlje sačuvala je doduše svoj 
stari narodni karakter, no tlovenaČU jezik 
nema ondje više prava, zbog nasilne ger
manizacije. Uredi, škola i cjjcva služe toj 
svrsi, pa je od nekadanje slovenačke kne
ževine postao njemački vilajet, čiji je glavni 
grad Celovac imao još god. 1857, samo 
manjinu od 36.3% Nijemaca. Odnarodji- 
vanje odnosno potiskivanje koruških Slo
venaca nije možda posljedica naravnog 
procesa asimilacije, nego rezultat svim sred
stvima provodjene germanizacije. Samo se 
tako može razumjeti što slovensko pučan
stvo ne samo relativno, nego i apsolutno 
pada. Slovenci zovu već više desetljeća 
Korušca „tužni Korutan", a u narodnim se 
krugovima često čuju glasovi zdvojnosti o 
budućnosti koruškog slovenačkog naroda. 
Novo stečena snaga Južnog Slavenstva 
valjda da će i otpornu snagu koruških 
Slovenaca pridići.

Mnoga slovenačka kulturna I prosvje
tna društva priredjuju ovog mjeseca sveča
nosti u spomen krunjenja po&lijednjeg slo
venskog kneza. Sva jugoslavenska javnost 
sjeća se dana, u koji je pred pet stotina 
godina novi knez primio svoju vlast po 
posljednji put iz ruku slovenačklh seljaka, 
dok je njegov nasljednik danas postao 
pravi Rajah njemačke gospode.

Njemački car u Beču.
Prigodom prolazka Cara Vllima preko 

Beča u Krf, bio je u Beču dakako sve
čano dočekan, a »Fremdenblatt* mu Je 
posvetio posebni članak, iz kojeg vadimo 
samo ovo:

„Idem velle atque Idem nolle.... To 
je obilježje prijateljstva Izmedju Austrije- 
Ugarske i Njemačke, prijateljstva izmedju 
obaju vladara, to Je osnov i bedem nji
hova savezništva koje sve dublje prodire 
u javno mišljenje obaju monarhija. Car 
Vilim naslijedio Je od svog djeda I svog 
oca. to savezništvo kao dragocjenu ostav
štinu, a on Ju je vjerno čuvao. To sa
vezništvo sjajno Je odoljelo u ozbiljno 
doba teških iskušenja; ono je izašlo oja
čano iz kriza i opasnosti Nasred zamašnih 
promjena I pojava, koje su svijet potresle, 
savezništvo izmedju Austrije - Ugarske I 
Njemaške pokazalo se kao moćan oslon 
mira, kao nepogrešiv pravac za medjuna- 
rodnu politiku“.

Reprezentacija naroda n tndjlni.
Često se čula tužba, kako nas Hrvate 

malo poznaju u inozemstvu, pa kako i naj
bliži susjedi o nama malo znadu. Krivnja je 
u tome, što smo ml narod neslobodan i što 
se u svijetu ne vodi velika briga o narodima 
podložnima, nego satno o slobodnim drža
vama. Zato se na primjer mnogo više znalo 
u svijetu i prije balkanskog rata o maloj 
Crnoj gori, nego o Hrvatskoj. Tek borba, 
šio je hrvatsko-srbska koalicija zapodjela 
bila u Pešti, pa „ veleizatajnički* proces, ko
mesarijat, i a time svezana neustavnost, 
unlješe nešto interesa u evropske novine za 
Hrvatsku i Hrvate. Drugi i mnogo veći na
rodi, nastoje na sve moguće načine repre
zentirati se pred svijetom. Naročito pak nas
toje narodi pothčeni i neslobodni što veći 
interes pobuditi za se u svijetu lime, šio 
nastoje, da novine drugih slobodnih naroda 
o njima pišu | donos® izvješća. Inteligenti 
naroda budno prate strano novinstvo i 1M- 
rataru, šalju im informativne članke, a Uprav
ljaju krive vijesti I pogrešna prikazivanja. 
Kod nas m u lom pogledu više rekriminiralo 
nego radilo, pa uto i nalazimo još i sada 
svu silu krivih vijesti o nama kod najbližih 
susjeda. Nebi nikako bilo loše., kada bi naše 
kulturne insiitucije n. pr. Akademija sa Mati
com izdale na engleskom Hi franceskom 
Jeziku (ili na oba) knjigu o Hrvatskoj i Hr
vatima. U toj bi knjizi imao biti kratko pri
kazan zemljopis Hrvatske i zemalja, u kojima 
Hrvati stanuju kao i historijski i kulturni 
razvitak našega naroda. Takva knjiga, sa 
točnim I autentičnim podatcima, imala bi se 
razaslan barem svim sviučihšnim bibliote
kama ovoga svijeta. A ne bi bilo zlo, da 
se u tu knjigu uvrsti i par primjera naše 
poezije i lijepe proze u originalu i provodu, 
ako se već ne može učinili i štogod više, 
kako to rade drugi narodi.

Čitamo na primjer dopis Poljaka Sta
nislava Bclze društvu poljskih novinara u 
Lavovu: »U Tokiju, u velikoj carskoj biblio
teci, u kojoj je svaki kulturni narod evropski 
našao svoj kutić, do posljednjeg vremena 
nije nikako bilo naših (poljskih) djela, Uvje- 
rem o tome, da se svagdje, gdje plamti vatra 
znanosti i gdje se skupljaju misli ostalih 
naroda, mora naći i naša, svjedočeći i sje
ćajući svijet, da i mi postojimo, poslao sam 
toj biblioteci sve svoje knjige i pozivam sve 
svoje drugove po peru da me slijede. Naslov 
je: Tokyo, Japan. Imperial Librari.*

Ovako eto Poljaci Mi pak, ako već 
ne možemo slati male „biblioteke“, možemo 
poslati autentične podatke o sebi. >

Sjećajte se Družbe 
SS. Ćirila i Metoda.

POLITIČKE VIESTI.
Revolucionarni pokret u Ulsteru.

Potvrdjuje se, da je od 76 častnika 
kavalerljske brigade u Irskoj, njih 70 zatra
žilo odpust, medju njima general Gough, s

izjavom, da odklanjaju, da podju proti UJ- 
steru. Ratni ministar je odbio njihov zahtjev, 
te im je rekao, da polaze u Ulster jedino 
radi zaštite državnih dobara i radi podpore 
policiji za održanje mira, Častnici su se na 
to izjavili spremnima, da podju u Ulster, 
ali da ne će sudjelovati ü neprijateljstvima 
proti lojalistima.

Čete englezke vlade utaborene su dvie 
milje daleko od Belfasta. Lord Charson u- 
darlo je glavni stan takodjer nedaleko Bel
fasta. Asquith je izjavio, da je kretanje vla
dinih četa jedino mjera opreznosti.

U pripravi stoje vlakovi, koji mogu 
odmah do 10. 00 vojnika prevezli u Glas
gow i u druge luke, odakle će čete biti 
odpremljene u Irsku.

Saziv delegacija.

AustrijJski ministar predsjednik grof 
Stflrgkh sporazumio se sa zajedničkim ugar
skim ministrom predsjednikom grofom Tis- 
zom o tom, kada će biti suzvaae ddegadje. 
Pošto će ministar vanjskih posala grof Berch
told imati prije sazova delegacija sastanak 
sa talijanskim ministrom vanjskih posala San 
Giulianom i to izmedju 16. i 20. travnja, 
to će delegacije biti sazvane tek koncem 
travnja. Na tom sastanku sporazumi! će se 
oba ministra glede nekih važnih pitanja, 
koja će se raspravljati u delegadjama. U 
budućim delegacijama raspravljati će se u 
prvom redu vojničke potrebe, a politička 
će se debate ograničiti tek na neke izjave 
od strane zajedničke vlade. Medju ovima za 
cijelo će vrlo napeti odnosi izmedju Ros^e 
i monarhije kao i pitanje bosarsko-kerce- 
govaćkib idjizba igrati važnu ulogu,

Austrija i Bugarsko oražanje.

Iz Petrograda javljaju: Po viestima, 
koje ovdje imaju. Bugarska se nagla onda 
uz neposrednu podporo Austrije. Tako je 
u toku mjeseca januara iz Austrije odprem- 
ijeno u Bugarsku oko 80.UÜ0 pušaka. Taj 
je transport otišao u Bugarsku preko Svi- 
štove. U prvoj je polovini februara poslala 
Austnja u Bugarsku 24 brdska i obsadna 
topa. Zanimljivo je primjetili, da do laj 
transport pušaka i topova nije bio isadjen 
naročito po naručbl Bugarske, nego je uzet 
iz rezerve austrijskih arsenala.

Kontlngenat novaka za god. 1914.

Pošlo je carevinsko vieće odgodjeoo, 
a da nije primilo vojnih osnova bit će kako 
„Zeit“ doznaje kontingenat novaka za godinu 
1914. odredjen naredbetum putem. Za zajed
ničku vojsku iznašli će za godinu 1914. 
novačiti kontingent 165000 momaka. Od 
toga odpada na zemlje i kraljevine, koje su 
zasiti pane na carevinskom vieću 94.406 mo
maka. Prema godini 1913. iznosi to povi
šenje od 11.000 momaka.

Za domobranstvo iznosit će kontinge- 
nat za god. 1914. u svemu 28.297 momaka 
i 882 momka za Tirol To znači povišenje 
od 6033 momaka prema god. 1913. U god. 
1914. povisit će se i dalje stanje momčadi 
u miru.

Hrv. sabor će biti odgodjen?

Grof Tisza je stigao u Beč, te je kon- 
ferirao sa zajedničkim ministrima. Podnio 
e kralju patent o odgodi hrv. sabora na 
edan mjeseci

Kandidatura Skerieczova u Zagrebu.
Koalicija je proglasila na skupštini bi

rača kandidaturu bana Skeriecza u L zagreg. 
kotaru. Ban je zahvalio i izjavio da kandi
dira na programu koalicije, te da će hrv. 
vlada zapriječiti svako zapostavljanje Hrvat
ske kod provedbe zakona o ekspropriaciji.

§ 14.

Grof Stürgkh je bio primljen u au
dijenciju, te je dobio punomoć za podig- 
nuće zajma od 500 milijuna na temelju § 14. 
Odnosna će naredba bili objelodanjena su
tra u „Wiener Zeitungu*.



Svlha se stidi vlastitog Imena.
„Nar. Usty’ javljaju da je Dr. Sviba 

zamolio ministarstvo da može pmmjenlti 
ime u Kari Schwerdtner. Ministarstvo mu 
je lo dozvolilo.

Opet ustanak u Epiru.
Pregovori izmedju arbanaške vlade i 

Epiraca ostali su bezuspješni. S toga su 
Epira početi opet da stapaju u akciju. Sveti
bataljoni dobili su nalog da se skupe 
Kolonije, da navale na Koricu.

kod

Gradnja Željeznica u Srbiji.
• Pod predsjedanjem Pašića obdrzavalo 
se ministarsko neće, koje se je bacilo Že
ljezničkim programom. Na preora mjesta 
imate bi se izgraditi pruga Skloplje-Bitolj, 
pa Mnlare-Prizren. Onda dolazi u obzir 
sandžačka željeznica.

bavi nije bilo ni sjene od svega onoga. 
Što po izvještajima svojih fhlormatora slm- 
patični Skokni« drlja, bilo je nešto, što 
se može vrlo lako da dogodi uvijek gdje 
je god sabrano mnogo svijeta u uskim 
pomješćima, a o čemu se inače one ve
čeri mnog’ i mnogi nljesu ni sjetili. Tako 
je ta* iizašno strašno bilol Al Što je Sko- 
kalo u dlplašld hiperbolički prikazao, is
pravit će u »jedinstvu* njegov drug, o- 
nako Isto, kao što je lijepo ispravio 1 
vijesti splitskog kiepelala u pitanju do
čeka djaka na povratku iz Trsta, U osta
lom »junaci" oko diplašice neka se ustrpe 
malko, jer će doći bez sumnje kad li tad 
li dan, u koji će njihova lica biti najbo
lje svjedočanstvo njihova junaštva, onako 
od prilike, kako je to bilo sa licem nji
hova korifeja u oči posljednjih Izbora za 
carevinsko vijeće.

rijlm vlastima, iz kojih će podnesaka či
talac upoznati svu važnost iseljeništva u 
odnosu sa našim zadrugama.

PRIVREDA 1 TRGOVINA.

IZ HRVATSKIH ZEMALJA.
Stogodišnjica rodjena Strossmaye- 

rova.
Javljaju iz Osieks. da je ^zekutivni 

odbor sa podjgnuće spomenika biskupu 
Sirassmayenj u Osieku zaključio do godine 
proslaviti stogodišnjicu njegova rodjenja 
veličanstvenim načinom, te će Se n ta svrhu 
obratiti i na sve drage korporacije, a na
pose na sokolsku župu Strossmayerovu.

.Obzor“ se bavi proslavom Strossma- 
jerove stogodišnjice, se poriva omladinu, 
da se stavi na čelo te proslave.

Hrvatski filmovi«

Kočno smo uspjeli i u tome, da će 
kinematografski filmovi imati hrvatske napise 
i tumačenja slika. To je bila velika potreba, 
da naš narod uzmogne u svom jeziku čitati, 
o ćemo se radi u dotičnom komadu, koji 
mu se n slikama prikazuje, a da ne bude 
prisiljen Stati njemačko tumačenje, kako je 
to do sada bivalo. Kako saznajemo, radi se 
na tome, da se u Zagrebu osnuje tvornica 
za preradjivanjt stranih filmova u hrvatske..

Protest dubrovačke općine proti 
tršćanskim dogadjajima. U nedjelju je 
bita sjednica dubrovačkog općinskog vije
ća. Prije prelazi na dnevni red ustao je 
prisjednik g. Slijepo Gjivić 1 zatražio riječ« 
Pročitao je telegram iz Trsta u br. 17« 
spljetoke »Sobode“ o divljačkim napadaji
ma na naše djake u Trstu, te postavio 
prešan predlog da bi vijeće ovlastilo u* 
prava, da pošalje na kompetentne vlasti 
vibnrani protest proti prostačkim napa
dajima na naše djaštvo. Pošta je vijeće 
pripoznalo prešnost predmeta primilo je 
pretilog jednogUsno.

Čuvar historjiske tvrdjave« KJBka 
je tvrdjava napuštena, *1 njeno čuvai|e 
povjereno jednom slndmešlru, pa je tako 
pristup u hju za strance onemogućen, jer 
stražmešter nikog ne pušta unutra. Neda
vno je htio i nadvojvoda Eugen posjetili 
tvrtijavu. sa koje je prekrasan vidik, ali 
tdje pušten, jer je putovao Incognito. No 
nedavno nije pušten u tvrdjavu i admiral 
Hans, premda ga je stnlmešiar poznavao.

O gradnji zgrade c. k. realne 
gimnazije ne čujemo stšia da bi se po
čela brzo graditi. Ne znamo, kako tu ne 
ispjevaju nečije za duge, one zasluge, po

NAŠI DOPISI.
Šestanovac

kojim« je za tu gradnju osugjena 
općina na tolike teške žrtve, Izmegj 
sa najteže one o nabavi gradilišta 
doprinosu u novcu od 30000 K

naša 
kojih 
i o 

Naša

(Za poilansti Ured) Više puta bilo 
je pisanja u novinama, o poštanskom n- 
redu, kop bi se morao ovdje otvoriti, a 
koji je od velike važnosti za ovo mjesto, 
jer bez njega je ovom toli važnom za
gorskom mjestu onemogućem napredak. U 
tu svrhu bilo se je postalo naročito oda- 
slanstvo u Zadar, e da se uvjeri gosp. 
Nad ravnatelja o potrebi poštanskog ureda. 
Posije toliko molba je odlučeno da nam 
se udjeli samo privremeno za sada sabi- 
ralište (prah u oč»). Ai’ vidi jada, evo su 
od toga prošla tri mjeseca, a sabTalštu 
ni traga« Neznatno zašto se ovako s’ na
ma postupa ? Jedini odgovor bio bi nam

općina morala se je na to obvezati, * a 
poznato nam je, da. “se za druge realke I
gimnazije glasovali 
zakoni, kojima se 
dolična gradilišta 1
put

bio

opširnije i

Nagragjen 11

a parlamentu, naročiti 
od državje dobavljate 
Al’ o tome ćemo drugi

Poznati špijun Nastić
je imenovan činovnikom ministarstva

izvanjskih djela u Beču. Sarajevski »Na
rod® piše; Ova viest nije nikoga začudila, 
jer ovakove stvari nisu nimalo neobične 
u Austriji

Gospodarski gubici Austrije na 
Satkanu. „Još nikada od god. 1867., kad 
e Austrija sklapala trgovačke ugovore u 

veoma teškoj situaciji, nljesu bile prilike za 
nju tako bše kao sada« Monarklja će izgu
biti polako, ali tim sigurnije svoje najpri
rodnije, iza stoljeća osvojeno tržište, Bal
kan*. Ovim je riječima bivši državni tajnik 
u Ugarskom ministarstvu trgovine Szterenyi 
karakterisao sadanju situaciju u svom go
voru držanom pred par dana u klubu beč
kih Indutrijalaca. Pa i zbilja je stanje trgo
vačko-političkih prilika prema balkanskim 
državama vrlo mizerno. Sa niti jednom drža
vom balkanskom nema Austro-Ugarska u 
redu sklopljenog trgovačkog ugovora. Nije 
ni Čudo, da poslije svih dogadjaja, što se 
nedavno zbili, nakon protuslavenske politike 
austrougarskih diplomata na Balkanu, ek
sport u balkanske države stalno pada. U 
Rumunjsku uvezla je monarklja god. 1886 
44 postotka, Engleska 19.7, Njemačka 14.7, 
a Italija 0.8 postotka od ukupno uveženog 
Žita. Godine 1910» bio je ovaj red: Nje
mačka 33.7, A us tro-Ugarska 23.9, Engleska 
13.8, Italija 5.3 postotka. Vodeće je mjesto 
u Importu u Rumunjsku prepušteno dakle 
Njemačkoj. Isto je tako i u Šrbljl. Godine 
1884. uvozila je od ukupnog importa u 
Srbiju Austro-Ugarska monarkija 62.4, Nje
mačka 14S. Engleska 8, a Italija 2.5 po- 
postotka. Godine 1910« pak bio je ovaj 
razmjer; Njemačka 41, Austro-Ugarska 19, 
Engleska 13.5, Italija 3,2 postotka« Izvoz u 
Bugarsku i Tursku sačuvala je Austrija, ali 
je ipak posvema izgubila prvo mjesto na 
Balkanu I to na korist Njemačke.

Pitanje dalmatinskog vina. „Wie
ner Zeitung* donosi o dalmatinskom vinu 
ovo službeno saopćenje: Austrijska je vlada 
stupite sa ugarskom u pregovore o uvozu 
austrijskoga a posebice dalmatinskoga vina 
u Ugarsku. Postignut je sporazum, da više 
ne će biti kolektivna pregledavano sve vino 
nego samo pojedine pošiljke u onim kon
kretnim slučajevima gdje bi se to pokazalo 
potrebnim. Rezultat će se takve pregled be 
javiti ministarstvu poljodjeljstva u Beču, da 
se stvar što J^e i što povoljnije riješi. 
Da se visoki promet vinom izmedju Dal
macije i Ugarske podigne, bit će Izmedju 
jedne i druge državne pole uveden sistem 
certifikata, kakav već postoji izmedju Au
strije I Njemačke.

liislrijajisio parobroHo Mo ta toaira 
„DALMATIAN

uzdržava od 1. listopada 1913. sliedeće 
glavne pruge:

Trst—Metković A (poštanska)
Polazak Iz Trsta ponedjeljak u 5 sati posl.podne 
povratak svake subote u 6.30 sati prije podne.

Trst—Metković B (poštanska)
Polazak Iz Trsta u četvrtak u 5 sati poalle podne 
povratak svakog utorka u 6.30 sati prije podne

Trst—Metković C (poštanska)
Polazak Iz Trsta u subotu u 5 sati poslić podne 
povratak u četvrtak u 6.30 sati prije podne.

Trst—Korčula (poštanska)
Polazak Iz Trsta u srijedu u 5 sati poslić podne 
povratak u ponedjeljak u 6.30 sati prije podne.

Trst—Šibenik (poštanska)
Polazak Iz Trsta u petak u 5 sati poslić podne 
povratak u četvrtak u 6 sati prije podne.

Trst—Makarska (trgovačka)
Polazak iz Trsta u utorak u 6 sala poslić podne 
povratak u nedjelju u t.15 poslić podne.

Trst—Vis (trgovačka)
Polazak te Trsta u subotu u 7 sati pos. podne 
povratak svaki Četvrtak u 7.13 pos. podne.

A«o Vi
ne možete jesti, te se ćuti te 

bolestan, to će Vam
Iječnlčko Upitani 'M

n n Želndtai n u 

Pfeferminckarameli 
slgurho pomoći. Dobiti ćete 
dobar tek. želudac se opet uredi 
i ojača. Radi oživljujućih i okre
pljujućih svojstva, neobhodno 

potrebiti na putovanjima«

Jedan omot 20 i 40 filtra.
Naručuje sc kod:

Carlo Ruggeri, cent. drogerija 
i Vinko Vučić, drogerija 

u Šibeniku 
kao i u svira ljekarnama 

10-90

FINO MASLINOVO ULJE
MM po kr. 1.30 kilogr. MM
----------------------- kod -----------------------

taj da se ovo može 
zemlji iznimaka, kako 
Dalmaciju,

Nećemo sada da

dogodili samo u 
to već nazivamo

napadamo gosp.
Deškovića, koji je uložio sve sile, da nam 
se ni to ne udijeli, već se čudimo gosp, 
Nadravnatelju kako može da udovolji želji 
pojedinca, a ne gledajući da ujedno ba- 
tali i interese ovog pučanstva.

Primjećujemo zašto kroz ovo zadnje 
doba, ne dolazi ovdje svakidanja pošto, 
već moramo čekati po 10 dana dok do
bijemo list? Vi mislite da je ovo laž. 
Poštanski listonoša nije dužan da nikada 
nosi listove i poštu. Zbilja nevjerojatno, 
ali istinito!

Zašto automobil ne staje već jedan 
čas, tako da su putnici prisiljeni skakati 
Iz njega na vrat i na nos, kao kakva 
marva ? Zašto su svi šoferi isključivo 
Nijemci ? Nije 11 se moglo dati i našim 
ljudima ti^.zarade?

Glede sabirabšta poručujemo, da smo 
dosta uzalud čekali, i da svako Ima svoje 
granice, — MjeŽćanl.

te Betlne. (Uzoran župnik). Puk Be- 
tinski običava, kako je ob čaj po svemu 
katoličkom svijetu, da se ispovjeda i pri
česti u ove svete I Bogu posvećene dane, 
a dužnost je I svakog kršćanskog pastira, 
da Bogu obraća narod i da ga pokrlepl 
svetim otajstv:ma. Kod nas u Betlni je 
obratno. Naš župnik na mjesto da poziva 
narod na pokoru, tjera ga iz crkve do
vikuje sa oltara, da je bilo grozno slušati. 
„Ako se nalazi sada u crkvi žena onoga. 
Čovjeka, koji nije platio redovinu, neće 
bit prlčešćena, neka odlazi iz crkve I* 
Tako je on rekao. Hvala Bogu kad se 
bez novca ne mogu primiti svetotajstva 1 
Na ove riječi nasta u crkvi gungula i 
gužva u narodu. Na te drzke riječi morao 
je narod da ostavi hram Božji i da se 
razidje svojim kućama. Još je Župnik za
prijetio, da će Izvaditi sveiotajstvo i da 
će njime kleti svakoga, koji mu ne dade 
redovinu I Odkad je došao taj župnik u naše 
mjesto došao je svaki nesklad, jer nastoji 
u prvom redu da pocijepa naš Sokol, što 
mu uspjeti ne će, jer je naš Sokol savio 
gnijezdo na tvrdoj litici, 8 koje ga ne će 
niko skrenuti ni odaljiti.

Ovo su činjenice, a riek g, Pappafava 
sad prosudi, kakovi su mu božji službenici.

Jadranska Banka« U nndjelju 22 
tek. mj. obdržala se je u Trstu, u vlasti
toj zgradi, VIII. redovita glavna skupština 
dioničara Jadranske Binke. Usprkos teškim 
političkim i. novčanim prilikama, koje su 
vladale god. 1913, uspjeh je Jadranske 
Banke bio najbolji. Kao Što se razabire 
iz bilance ovog našeg zavoda, kojemu 
predvldjamo najsjaniju budućnost, cjelo
kupni je promet iznosio god. 1913 K 
2.137,482 050 30 naspram K 1.457,379.822 58 
god. 1912, L j. za K 080,102 227,82 više. 
Cisti dobitak narasao je na K 690.463.43, 
od kojega je glavna 'skupština dodijelila 
dioničarima 6 1/4 °/0 dividende, t. j, K 
25.— po diofficl, dok su rezervne zaklade 
bile dotirane sa K 80.000.—, tako da išle 
iznose sada K 780 000.—. U dobrotvorne 
svrhe dosudjenb je bilo K 6 235.80, a 
prenjelo se je k 72.779.29 na novi ručun. 
Vlastita i tudja srestva iznose cjelokupno 
K 40 216,507 46.'

Glavna je skupština ovlastila Upravno 
VJeČe, da provede povišenje dioničke 
glavnice, u smislu već postignute vladine 
dozvole.

Zaključeno je takodjer otvorenje jedne 
podružnice u Beču, koja će u najkraće 
doba započeti syoj rad.

KNJIŽEVNOST I PROSVJETA.

■ ' V.- i -

VELIKA ZLATARI J A 
« Gi.PLANČIĆ *
ViszSTARIGRAD’VelalukL

ŠIBENIK.

40 -50 kruna sedmično
može da zasluži. svaki čovjek bez ikakvog 

kapitala i bez gubitka u svom zvanju. 
Pobliže baviestl daje badava 

Igjiatižž? Althammer 
Kbnighof a/d Elbe 616.

C. H. dralnlialtia npraia u Biograda
imade još na prodaju

4 vag. ječma i 1 vag. zobi
Zanimanici neka se pravodobno pri

jave za dobavu iste.
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NOVO IZRADJENE
- RADNIČKE KNJIGE ::

- SLUŽBOVNE KNJIGE -NABAVLJAJU SE U
HRVATSKOJ TISKARI
(Dr. Kratelj i drug) Šibenik.

Hrvatske narodne poslovici 
uredio V. J. ŠKARPA. Ciena knjizi 
broširano K 5’—, a uvezano K 6'—I 
Nabavlja se kod „HRVATSKE TISKAJ® 

u Šibeniku i u svim knjižarama. J

Predplatite se
= na „Hrvatsku Rieč"!

Hapag, Hamburg
(Hamburg-Amerika Linie)

Otprava putnlka u sve djelove svieta.

Hamburg — New York
Bulogno—Now York; Chorboura—Now York 

Southampton-Now York

Hamburg — Philadelphija 
Hamburg — Boston 
Hamburg — Kanada 
Hamburg — Cuba 
Hamburg — Mexiko 
Hamburg — Brazili ja 
Hamburg — Argentlnija 
Hamburgzapadna Indija 
Hamburg — Chile 
Hamburg — Peru 
Hamburg — Afrika

Zabavne vožnje
su potebno za to urod[onlm parobrodima

Pulonola oko svlela
Vožnlc u ludilu
Vožnje u Oilenl

I Vožnle na sleni
Vožnje u Island

I Vožnje u zapadnu Ipdllu

IZ GRADA I POKRAJINE.
Zabave u „Hrvat, Sokolu“ kao da 

ne daju živa mira onima, što drljaju u 
dipWd, Tako I zabava od prošle nedje
lje dala Im je prigode, da se Iskažu kako 
su Inače dobro obaviješteni o svakoj, što 
nadrljaju. Pa kad nišu znali drugo, onda 
su se poslužili humorom, Iz kojeg ipak 
probija i žuč i tugaljlvost i zabrinutost 
njhova. I Smail-Aga je nazivao u svojoj 
oholosti i samoumlžljenosti Crnogorce pla
ninskim miševima, al mu je tad mišad 
ipak glpmda gordu silu« -Inače na toj za-

Naše iseljeničko pitanje. Zadružni 
Savez Izdao je već knjižicu „Naše Iselje
ničko pitanje“ koja osvljetlava pitanje sa 
općega gledišta: 1 sadrži historijat postup
ka, koji je doveo Zadružni Savez do od
luke, da svoje djelovanje proširi i na ise
ljeničko polje,

Savezovo djelovanje na polju iselje
ničkom praktički će provagjatl zadruga 
„Putnik", koja je za tu svrhu, a , u kriju 
Saveza, osnovana.

Druga svezka »Iseljeničkog pitanja* 
koja je sad' objelodanjena,' sadrži opširni 
Izvadak dvaju podnesaka, prikazanih u 
predmetu sa strane Zadružnog Saveza sta-

Pučka prosvjeta širi se na osobit 
način dobrim, narodnim kalendarima, jer 
kalendare narod naš najviše kupuje. „Hr
vatski Narodni Koledar, što ga je ABC 
društvo u Zagrebu 'Izdalo za god. 1'9'14;, 
doživio je potpun uspjeh, Jer je sva na
klada od 30.000 primjeraka upravo raz
grabljena. Stoga ^e to društvo da izdaje 
1 nadalje kalendar, pa radnje oko njegova 
izdanja za g, 1915. već započele. Svima 
trgovcima I bankama preporučamo najto 
pilje, da oglase u taj kalendar, jer će 
time mnogo doprinijeti za prosvjet1 puka, 
a sebi pomoći, Ugledajmo, se u tome u 
ostale slavenske narode.

Upravo sada novo u službu stavljen (urblnov brzi poštarski parobrod 

^Imperator11 
najveća ladja na svietu.

Duljina 118 stopa, Urina 90 stopa, dubljlna 03 stopa, 50000 tona prostornog sadržaja. 

Putovanje Iz Hamburga u New York traje sedam dana, 
Imado četiri vodotjera; Vožnja je posve mirna.

Prednosti:
U prvoj kajltl

ne stoje krovotl jednn nad đrudm, 
sobo nu pruatrano i urodkuo hto kao 
na kopnu. I mada 119 anbn «u poseb
nom kupkom i nu^nikom, u prvoj 
kaliti nolato ukopno 180 kupko, 
osim toga električke I tunike kupao
nico, u svim soboma iu (okučn topla 
i hladnu vodu, imado tri lifta, šetall^> 
ta na palubi u ukupnoj nilori od pol 
kilometra duljinu, veliko nloana I za
bavno dvorano, l<ilz Carlton realnu- 
raciju, veliku plivaanicu, blagovao- 
nlou, bašću, grllrom, pliamu I Ćitab- 
nlou, »obu xa gombanjo, puilaću^O' 
bu« nalv za djecu I prostor gdjb kg 

djeca Igraju.

Druga kajlta U modjupalubl
•o im|e»talu oblttljl i fojpodjo u 
posebno od|olono komoro. U komo
rama ao naluo dva ili Četiri kreveta 
j |wu električno razsvjctlonc. Jelo 
donono putnleima tenaki i muJki' 
poiluanloi; Svaki putnik dobiju tan
jur, nož, vilicu i žllou, Uto taka 
naluk, pokrivaO, »trunjaCu, ručnik 

I napun. Za pranja diočja i ostale 
rubine nalazi su posebno uredlena 

Imado sobe xa<lvl|u I Oetirl osobe sa I praonica na raxpo1agan|o, I isto 
uinlvnOcni i alaktrjčklm avjptlom, lako vilo soba sa kupanje, 
svoneom, blagovaonicu za440osbba, 
društveni salon, prinudu sobu; jinjlža- .
ru, tblnličln na palubi,, 17' soba sa ,

kppanja.

Imnđc nroalrnno Kobo zn 2,3 i 4 osobo 
M olcldnikim uvjctlom, zvonnom, 
umivanom I drmniima zn odjclo, bln« 
govdonluu za 354 osoba. (IruAtvoni 
anluih pisarnu. nu^aću sobu, prostor 
za gombanje» Inb proatriinDi AetdhU 
na palubi, 20 (Ino uređjonih «oba 

k(|panjo.

Troćn ka|Ha

Proipokt« 4ol|omo bsiplatno, 

Hamburg-Amerika Linie, par.ln»% Hamburg, 
ZASTUPNIK U 'PRSTU. GENERALNA AGENTURA ZA PRIMORJE VIA PORPORELLA I.


